N.B. The English text is an in-house translation.
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BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION
for/of
JY Holding AB (publ)
(org.nr / Reg. No. 559154-1023)

Antagen pa extra bolagsstimma den 16 maj 2024.
Adopted at the extraordinary shareholders’ meeting on 16 May 2024.

Foretagsnamn / Name of company
Bolagets foretagsnamn dr JY Holding AB (publ).
The company’s name is JY Holding AB (publ).

Séite / Registered office
Styrelsen har sitt sdte i Stockholm.
The company’s registered office shall be situated in Stockholm.

Verksamhetsforemal / Object of the company’s business

Bolaget har till foremal for sin verksamhet att genom dotterbolag dga och driva
trampolinparker och dédrmed forenlig verksamhet.

The object of the company’s business is to own and manage diving board parks through
subsidiaries and other activities compatible therewith.

Aktiekapital / Share capital
Aktiekapitalet ska uppga till lagst 500 000 kronor och till hogst 2 000 000 kronor.
The share capital shall be not less than SEK 500,000 and not more than SEK 2,000,000.

Aktier / Shares

Antal aktier Antalet aktier ska uppga till lagst 40 000 och till hogst 160 000.

Number of shares The number of shares shall be not less than 40,000 and not more than
160,000.

Aktieslag Bolagets aktier ska kunna utges i tre (3) serier, (i) stamaktier, (ii)
preferensaktier av serie A och (iii) preferensaktier av serie B. Stamaktie likvél som
preferensaktie av serie A och preferensaktie av serie B ska medfora en (1) rost. Aktier av
varje aktieslag kan ges ut till ett antal motsvarande hela aktiekapitalet.

Classes of shares The company may issue shares of three (3) classes, (i) ordinary shares,
(ii) preferred shares of series A and (iii) preferred shares of series B. Each ordinary
share, each preferred share of series A and each preferred share of series B shall carry
one (1) vote. Shares of either class may be issued up to an amount corresponding to the
entire share capital.

Foretradesritt Vid nyemission av aktier som inte sker mot betalning med apportegendom
ska alla aktiedgare ha foretrddesratt att teckna nya aktier i forhéllande till den andel av
aktiekapitalet som deras aktier utgor, oberoende av aktieslag (lika foretradesritt).
Pre-emption rights In the event of new issues of shares where payment is not to be made
in kind, owners of shares shall enjoy pre-emption rights to subscribe for new shares pro
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rata to the number of shares previously held by them, notwithstanding the class of shares
held (equal pre-emption right).

Vid emission av teckningsoptioner och konvertibler som inte sker mot betalning med
apportegendom, ska dgare av stamaktier och preferensaktier av serie A och serie B ha
foretradesratt pa motsvarande sdtt som i stycket ovan.

In the event of issues of warrants or convertible debentures where payment is not to be
made in kind, owners of ordinary shares and preferred shares of series A and series B
shall enjoy pre-emption rights, in accordance with the paragraph above.

Vad som ovan sagts ska inte innebéra nagon inskrankning i mojligheten att fatta beslut
om emission med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt.

The above shall not limit the right to resolve upon an issue with a deviation from the
shareholders’ pre-emption rights.

Fondemission Vid 6kning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras
av varje aktieslag i forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan
tidigare. Dérvid ska gamla aktier av visst aktieslag ge ritt till nya aktier av samma
aktieslag i1 forhallande till sin andel i aktickapitalet. Vad som nu sagts ska inte innebéra
nagon inskrankning i mdjligheten att genom fondemission, efter erforderlig dndring av
bolagsordningen, ge ut nya aktier av nytt slag.

Bonus issue In the event of a bonus issue, new shares of each class shall be issued pro
rata to the number of shares of the same class previously issued. In this connection, the
owners of old shares of a certain class shall have pre-emption rights to new shares of the
same class in proportion to their share of the share capital. This shall not restrict the
possibility of issuing new shares of a new class by means of a bonus issue, following the
required amendment to the articles of association.

Preferensriittigheter / Preferred rights

1. Vinstutdelning pa preferensaktier av Serie B/ Payment of dividends on Preferred
shares of series B

Inledning
Preferensaktier av serie B har, med foretrdde framfor stamaktier och preferensaktier av

serie A, ritt till utdelning som ackumuleras och/eller utbetalas enligt nedan samt nir och
om sé foreslas av styrelsen och beslutas av bolagsstimma och forutsatt att det finns
tillgdngliga medel (“Preferensutdelning Serie B”).

Introduction

Preferred shares of series B shall, with preference over ordinary shares and preferred
shares of series A, be entitled to receive cumulative dividends, payable in accordance
with the below and when and if declared by the board of directors and approved by the
general meeting and provided funds are legally available therefore (“Preferred
Dividends Series B”).

Preferensutdelning Serie B ska vid varje tidpunkt motsvara Ackumulerad
Preferensutdelning Serie B som inte har utbetalats i kontanta medel pa preferensaktier av
serie B ("Icke-utbetald Preferensutdelning Serie B”) enligt f6ljande berdkning:

The Preferred Dividends Series B shall at any time equal an amount equivalent to
Accumulated Preferred Dividends Series B which have not been distributed in cash on
the preferred shares of series B (“Non-Distributed Preferred Dividends Series B”)
calculated as follows:



Ackumulerad Preferensutdelning Serie B for en preferensaktie av serie B ska berdknas

enligt foljande:

Accumulated Preferred Dividend Series B for a preferred share of series B shall be

calculated as follows:

(a) ridnta motsvarande Réntesatsen for relevant Berdkningsperiod enligt (¢) 16per pa
Genomsnittlig Anskaffningskostnad Serie B och Ackumulerad Preferensrinta Serie B
under varje Berdkningsperiod (sddan obetald och &nnu inte ackumulerad
rénta, "Upplupen Riinta Serie B”);
interest shall accrue during each Calculation Period on the sum of the Average
Purchase Price Series B and Accumulated Preferred Interest Series B at the Interest
Rate for such Calculation Period set forth in (c) (such unpaid and not yet
accumulated interest, “Accrued Interest Series B”);

(b) Upplupen Rénta Serie B for en Berdkningsperiod ska ackumuleras och kapitaliseras i

slutet av Berdkningsperioden (“Ackumulerad Preferensrinta Serie B”);
Accrued Interest Series B for a Calculation Period shall be accumulated and
capitalised at the end of the relevant Calculation Period (“Accumulated Preferred
Interest Series B”);

(c) Réntesatsen per relevant Berdkningsperiod ar som foljer:

The Interest Rate for each relevant Calculation Period shall be as follows:
(i) Berdkningsperiod 1, noll (0) procent;
Calculation Period 1, zero (0) per cent,
(i1) Berakningsperiod 2, tretton (13) procent;
Calculation Period 2, thirteen (13) per cent;
(ii1) Berdkningsperiod 3, femton (15) procent; och
Calculation Period 3, fifteen (15) per cent; and
(iv) Berékningsperiod 4, tjugo (20) procent.
Calculation Period 4, twenty (20) per cent.

2. Allokering av belopp (serie B)/Allocation of amounts (series B)

(a) Kontant Preferensutdelning pa en preferensaktie av serie B ska allokeras till (och
minska):
Preferred Cash Dividend on a preferred share of series B shall be allocated to (and
reduce):
(1) 1 forsta hand Ackumulerad Preferensrénta Serie B,
firstly, Accumulated Preferred Interest Series B,
(i1) 1 andra hand Upplupen Rénta Serie B pa Ackumulerad Preferensrénta Serie
B, och
secondly, Accrued Interest Series B on Accumulated Preferred Interest Series
B, and
(ii1) 1 tredje hand Upplupen Rénta Serie B pa Genomsnittlig Anskaffningskostnad
Serie B;
thirdly, Accrued Interest Series B on Average Purchase Price Series B;

(b) 1 den utstrackning som Utskiftningslikvid allokeras till och betalas ut pa
preferensaktier av serie B ska sadant belopp:
to the extent any amount of Proceeds are allocated to and paid on the preferred
shares of series B, such amount shall:
(1) 1 forsta hand minska Ackumulerad Preferensréinta Serie B,
firstly, reduce the Accumulated Preferred Interest Series B,
(i1) 1 andra hand Upplupen Rénta Serie B pa Ackumulerad Preferensrénta Serie
B,



secondly, Accrued Interest Series B on Accumulated Preferred Interest Series
B,
(ii1)1 tredje hand Upplupen Rénta Serie B pa Genomsnittlig Anskaffningskostnad
Serie B, och
thirdly, Accrued Interest Series B on Average Purchase Price Series B, and
(iv) 1 fjarde hand Genomsnittlig Anskaffningskostnad Serie B; och
fourthly, Average Purchase Price Series B, and

(¢) om Ackumulerad Preferensrinta Serie B eller Genomsnittlig Anskaffningskostnad
Serie B minskas under en Berdkningsperiod i enlighet med ovan ska Upplupen Rénta
Serie B, p&d minskningsbeloppet beréknas baserat pa antalet dagar under
Berdkningsperioden fram till den dag da den aktuella betalningen gors pa
preferensaktien av serie B dividerat med 365.
if the Accumulated Preferred Interest Series B or the Average Purchase Price Series
B is reduced during any Calculation Period as set out above, the Accrued Interest
Series B, on the amount of the reduction shall be calculated based on the number of
days of the Calculation Period until the day of the related payment on the preferred
share of series B divided by 365.

Kontant Preferensutdelning pé en preferensaktie av serie B ska allokeras mellan
preferensaktier av sadant slag pro rata summan av innestaende, &nnu inte utdelad eller
utbetald Ackumulerad Preferensutdelning Serie B som bel6per pa preferensaktierna av
serie B.

As between preferred shares of series B, any Preferred Cash Dividends shall be allocated
pro rata to the sum of the non-distributed Accumulated Preferred Dividends Series B for
the respective preferred share of series B.

Om det finns utdelningsbara medel, nér fullt belopp enligt ovan har betalats pa
preferensaktier av serie B, och beslut fattats om att dela ut sddana medel, ska sadana
medel dérefter delas ut pa preferensaktier av serie A enligt nedan.

If there are any remaining dividend amounts, which have been resolved to be paid, when
the holders of preferred shares of series B have received payment in full in accordance
with the above, such remaining amounts shall be distributed on preferred shares of series
A in accordance with the below.

3. Vinstutdelning pa preferensaktier av Serie A/Payment of dividends on Preferred
shares of series A

Inledning
Preferensaktier av serie A har, med foretrdde framfor stamaktier, ratt till utdelning som

ackumuleras och som utbetalas nédr och om sé foreslas av styrelsen och beslutas av
bolagsstimma och forutsatt att det finns tillgdngliga medel (“Preferensutdelning Serie
A”).

Introduction

Preferred shares of series A shall, with preference over ordinary shares, be entitled to
receive cumulative dividends, payable when and if declared by the board of directors and
approved by the general meeting and provided funds are legally available therefore
(“Preferred Dividends Series A”).

Preferensutdelning Serie A for en preferensaktie av serie A ska vid varje tidpunkt
motsvara Icke-utbetald Preferensutdelning Serie A enligt foljande berdkning:



Preferred Dividends Series A for a preferred share of series A shall at any time equal an
amount equivalent to Non-Distributed Preferred Dividends Series A calculated as
follows:

(a)

(b)

(©)

(a)

(b)

rdnta motsvarande Réntesatsen I6per pa Genomsnittlig Anskaffningskostnad Serie A
och Ackumulerad Preferensrinta Serie A under varje Berdkningsperiod (sadan
obetald och dnnu inte ackumulerad rénta, "Upplupen Réinta Serie A”);

interest shall accrue during each Calculation Period on the sum of the Original
Purchase Price Series A and Accumulated Preferred Interest Series A (if any) at the
Interest Rate (such unpaid and not yet accumulated interest, “Accrued Preferred
Interest Series A”);

Upplupen Rénta Serie A for en Berdkningsperiod ska ackumuleras och kapitaliseras i
slutet av Berdkningsperioden (“Ackumulerad Preferensriinta Serie A”);

any Accrued Preferred Interest Series A for a Calculation Period shall be
accumulated and capitalised at the end of the Calculation Period (“Accumulated
Preferred Interest Series A”);

Réntesatsen for varje Berdkningsperiod som slutar pa eller fore den femte arsdagen
av Tilltrddesdagen Serie A ska uppga till fem (5) procent per ar, for varje
Berdkningsperiod som slutar efter den femte arsdagen av Tilltrddesdagen Serie A och
till och med den sista Berdkningsperiod som slutar pa eller fore den sjunde arsdagen
av Tilltradesdagen Serie A ska Réntesatsen uppga till tio (10) procent och for varje
Berdkningsperiod som slutar darefter ska den uppga till 15 procent per ér;

the Interest Rate for each Calculation Period ending on or before the fifth
anniversary of the Closing Date Series A shall be five (5) per cent per annum,
provided that the Interest Rate shall be ten (10) per cent per annum as from the first
Calculation Period starting after the fifth (5th) anniversary of the Closing Date
Series A and 15 per cent per annum as from the first Calculation Period starting after
the seventh (7th) anniversary of the Closing Date Series A;

Allokering av belopp (serie A)/Allocation of amounts (serie A)

Kontant Preferensutdelning pa en preferensaktic av serie A ska allokeras till (och
minska):
Preferred Cash Dividends on a preferred share of series A shall be allocated to (and
reduce):
(i) 1 forsta hand Ackumulerad Preferensrinta Serie A,
firstly, Accumulated Preferred Interest Series A,
(i1) 1 andra hand Upplupen Rénta Serie A pé sddan utdelning, och
secondly, Accrued Preferred Interest Series A on such amount, and
(ii1) 1 tredje hand Upplupen Rénta Serie A pa Genomsnittlig Anskaffningskostnad
Serie A;
thirdly, Accrued Preferred Interest Series A on Original Purchase Price
Series A;

i den utstrdackning som Utskiftningslikvid allokeras till och betalas ut pa
preferensaktier av serie A ska sadant belopp:
to the extent any amount of Proceeds are allocated to and paid on the preferred
shares of series A, such amount shall
(1) 1 forsta hand minska Ackumulerad Preferensrinta Serie A,
firstly, reduce the Accumulated Preferred Interest Series A,
(i1) 1 andra hand Upplupen Rénta Serie A pé sadant belopp
secondly, Accrued Preferred Interest Series A on such amount,



(ii1)1 tredje hand Upplupen Rénta Serie A pa Genomsnittlig Anskaffningskostnad
Serie A, och
thirdly, Accrued Preferred Interest Series A on Original Purchase Price
Series A, and

(iv) 1 fjarde hand Genomsnittlig Anskaffningskostnad Serie A; och
fourthly, Original Purchase Price Series A; and

(c) om Ackumulerad Preferensrénta Serie A eller Genomsnittlig Anskaffningskostnad
Serie A minskas under en Berdkningsperiod i enlighet med ovan ska Upplupen Rénta
Serie A p& minskningsbeloppet berdknas baserat pa antalet dagar under
Berdkningsperioden fram till den dag d& den aktuella betalningen gors pa
preferensaktien av serie A dividerat med 365.
if the Accumulated Preferred Interest Series A or Original Purchase Price Series A is
reduced during any Calculation Period as set out above, the Accrued Preferred
Interest Series A on the amount of the reduction shall be calculated based on the
number of days of the Calculation Period until the day of the related payment on the
preferred share of series A divided by 365.

Kontant Preferensutdelning pa en preferensaktie av serie A ska allokeras mellan
preferensaktier av sadant slag pro rata summan av innestaende, &nnu inte utdelad eller
utbetald Ackumulerad Preferensrinta Serie A och Upplupen Rénta Serie A som beloper
pa preferensaktierna av serie A.

As between preferred shares of series A, any Preferred Cash Dividends shall be allocated
pro rata to the sum of the non-distributed Accumulated Preferred Interest Series A and
Accrued Preferred Interest Series A for the respective preferred share of series A.

Om det finns utdelningsbara medel, nér fullt belopp enligt ovan har betalats pa
preferensaktier, och beslut fattats om att dela ut sddana medel, ska sddana medel delas ut
pa alla preferensaktier av serie A och stamaktier med samma belopp.

If there are any remaining dividend amounts, which have been resolved to be paid, when
the holders of preferred shares of series A have received payment in full in accordance
with the above, such remaining amounts shall be distributed on all preferred shares of
series A and ordinary shares pro rata in an equal amount per share.

5. Fordelning av likvid vid likvidation etc./Allocation of proceeds in connection with
liguidation etc.

Alla medel som skiftas ut i samband med konkurs eller likvidation (vare sig den &r
frivillig eller fraga dr om tvangslikvidation) ("Utskiftningslikvid”) ska férdelas som
foljer:

All proceeds from a bankruptcy or liquidation (whether involuntary or voluntary) of the
company (“Proceeds”) shall be distributed in the following priority:

(a) 1 forsta hand ska Likvidationsbeloppet Serie B betalas pa varje preferensaktie av serie
B;
firstly, the Liquidation Amount Series B shall be paid on each preferred share of
series B;

(b) 1 andra hand ska Likvidationsbeloppet Serie A betalas pé varje preferensaktie av serie
A; och
secondly, the Liquidation Amount Series A shall be paid on each preferred share of
series A; and

(c) dérefter ska eventuellt kvarvarande Utskiftningslikvid betalas péa stamaktier.



finally, if any Proceeds remain to be distributed, such Proceeds shall be paid on
ordinary shares.

6. Generell bestimmelse om virdeoverforingar/General provision regarding value
transfers

Ingen utdelning fér betalas pé stamaktier och ingen annan vérdedverforing till innehavare
av stamaktier far ske om det finns Icke-utbetald Preferensutdelning Serie A, och ingen
utdelning fér betalas pa preferensaktier av serie A och ingen annan vardedverforing till
innehavare av preferensaktier av Serie A far ske om det finns Icke-utbetald
Preferensutdelning Serie B.

No dividends may be paid on ordinary shares and no other value transfers to holders of
ordinary shares may occur if there are any Non-Distributed Preferred Dividends Series
A, and no dividends may be paid on preferred shares of series A and no other value
transfers to holders of preferred shares of series A may occur if there are any Non-
Distributed Preferred Dividends Series B.

7. Definitioner/Definitions

Utover vad som anges ovan har definierade begrepp foljande betydelse i denna
bolagsordning:

In addition to the definitions set forth above, defined terms have the following meaning in
these articles of association:

“Ackumulerad Preferensutdelning Serie B” avser Upplupen Rénta Serie B och
Ackumulerad Preferensrinta Serie B.

“Accumulated Preferred Dividend Series B means Accrued Interest Series B and
Accumulated Preferred Interest Series B.

“Berikningsperiod” avser:
“Calculation Period” means:
(a) i forhallande till Preferensutdelning Serie B, var och en av féljande tidsperioder:
in relation to Preferred Dividend Series B, each of the following time periods:
(i) perioden fran och inkluderat Tilltridesdagen Serie B till och exkluderat den
dag som infaller 12 méanader efter Tilltridesdagen Serie B
(”’Berikningsperiod 17);
the period from and including the Closing Date Series B to and excluding the
day falling 12 months from the Closing Date Series B (““‘Calculation Period
17);
(i1) perioden fran och inkluderat den dag som infaller 12 manader efter
Tilltradesdagen Serie B till och exkluderat den dag som infaller 18 ménader
efter Tilltrddesdagen Serie B ("Berikningsperiod 2”);
the period from and including the day falling 12 months from the Closing
Date Series B to and excluding the day falling 18 months from the Closing
Date Series B (“Calculation Period 2”);
(ii1) perioden fran och inkluderat den dag som infaller 18 manader efter
Tilltrddesdagen Serie B till och exkluderat den dag som infaller 24 manader
efter Tilltrddesdagen Serie B (”Beréikningsperiod 3”);
the period from and including the day falling 18 months from the Closing
Date Series B to and excluding the day falling 24 months from the Closing
Date Series B (“Calculation Period 3”);



(iv) perioden frén och inkluderat den dag som infaller 24 méanader efter
Tilltrddesdagen Serie B till och exkluderat den dag som infaller 36 manader
efter Tilltrddesdagen Serie B (”Berikningsperiod 4”).
the period from and including the day falling 24 months from the Closing
Date Series B to and excluding the day falling 36 months from the Closing
Date Series B (“Calculation Period 4”).

(b) i forhallande till Preferensutdelning Serie A, tidsperioder motsvarande, savitt
avser den fOrsta, perioden fran och inkluderat Tilltradesdagen Serie A till och
exkluderat den dag som infaller pa den forsta arsdagen efter Tilltradesdagen Serie
A, och varje foljande period om 12 manader fran och inkluderat den forsta dagen
efter foregédende Berdkningsperiod till och exkluderat den forsta drsdagen
dérefter.
in relation to Preferred Dividend Series A, time periods, the first running from
and including the Closing Date Series A until and excluding the first (1st)
anniversary after the Closing Date Series A, and each following period of twelve
(12) months, from and including the first day following the most recent
Calculation Period until and excluding the first (1st) anniversary of such day.

”Genomsnittlig Anskaffningskostnad Serie A” avser medelvirdet av (i) Ursprunglig
Anskaffningskostnad Serie A samt (om tilldmpligt) (ii) det ytterligare totala belopp
motsvarande vad édgare till preferensaktier av serie A (inklusive preferensaktier av serie A
under registrering, samt aktier under omstadmpling till preferensaktier av serie A, vid
tidpunkten for det relevanta tillskottet) sammanlagt har tillskjutit bolaget i form av
aktiedgartillskott eller teckningslikvid for preferensaktier av serie A (inklusive
preferensaktier av serie A under registrering, samt aktier under omstdmpling till
preferensaktier av serie A, vid tidpunkten for det relevanta tillskottet).

“Average Purchase Price Series A” means the mean value of (i) Original Purchase
Price Series A and (if applicable) (ii) the additional aggregate amount that holders of
preferred shares of series A (including preferred shares of series A under registration,
and shares under conversion to preferred shares of series A, at the time of the relevant
contribution) have in aggregate contributed to the company in the form of shareholders’
contributions on, or subscription price for, preferred shares of series A (including
preferred shares of series A under registration, and shares under conversion to preferred
shares of series A, at the time of the relevant contribution).

”Genomsnittlig Anskaffningskostnad Serie B” avser medelvérdet av (i) Ursprunglig
Anskaffningskostnad Serie B samt (om tilldmpligt) (ii) det ytterligare totala belopp
motsvarande vad dgare till preferensaktier av serie B (inklusive preferensaktier av serie B
under registrering, samt aktier under omstadmpling till preferensaktier av serie B, vid
tidpunkten for det relevanta tillskottet) sammanlagt har tillskjutit bolaget i form av
aktiedgartillskott eller teckningslikvid for preferensaktier av serie B (inklusive
preferensaktier av serie B under registrering, samt aktier under omstampling till
preferensaktier av serie B, vid tidpunkten for det relevanta tillskottet).

“Average Purchase Price Series B~ means the mean value of (i) Original Purchase
Price Series B and (if applicable) (ii) the additional aggregate amount that holders of
preferred shares of series B (including preferred shares of series B under registration,
and shares under conversion to preferred shares of series B, at the time of the relevant
contribution) have in aggregate contributed to the company in the form of shareholders’
contributions on, or subscription price for, preferred shares of series B (including
preferred shares of series B under registration, and shares under conversion to preferred
shares of series B, at the time of the relevant contribution).



“Icke-utbetald Preferensutdelning Serie A” avser summan av Ackumulerad
Preferensrénta Serie A och Upplupen Rénta Serie A som inte har utbetalats 1 kontanta
medel pa preferensaktier av serie A.

“Non-distributed Preferred Dividends Series A" means Accumulated Preferred Interest
Series A and Accrued Preferred Interest Series A which have not been distributed in cash
on the preferred shares of series A.

”Icke-utbetald Preferensutdelning Serie B” avser Ackumulerad Preferensutdelning
Serie B som inte har utbetalats i kontanta medel pa preferensaktier av serie B.
“Non-distributed Preferred Dividends Series B means Accumulated Preferred
Dividends Series B which have not been distributed in cash on the preferred shares of
series B.

“Kontant Preferensutdelning” avser Preferensutdelning Serie B eller
Preferensutdelning Serie A som har betalats ut i kontanta medel.

“Preferred Cash Dividends” means Preferred Dividends Series B or Preferred
Dividends Series A that has been paid in cash.

“Likvidationsbeloppet Serie A” avser ett belopp per preferensaktie av serie A som

motsvarar det hdgre av:

(a) summan av Genomsnittlig Anskaffningskostnad Serie A och Icke-utbetald
Preferensutdelning Serie A (om ndgon); och

(b) ett belopp som motsvarar (i) den aktuella Utskiftningslikviden, delat med (ii) det
totala antalet stamaktier och preferensaktier av serie A, med f6ljande justeringar for
Kontanta Preferensutdelningar pé preferensaktier av serie A: (A) forst ska det totala
beloppet av alla Kontanta Preferensutdelningar pa alla preferensaktier av serie A
adderas till Utskiftningslikviden som ndmns i (i) och (B) dérefter, dras det totala
beloppet av alla Kontanta Preferensutdelningar p& den aktuella preferensaktien av
fran den del av Utskiftningslikviden som allokerats till sddan preferensaktie.

“Liquidation Amount Series A" means an amount for a preferred share of series A

equivalent to the higher of:

(a) the sum of the Original Purchase Price Series A and Non-Distributed Preferred
Dividends Series A (if any), and

(b) an amount equal to (i) the relevant Proceeds, divided by (ii) the total number of
ordinary shares and preferred shares of series A, with the following adjustments for
any Preferred Cash Dividend on preferred shares of series A: (A) firstly, the
aggregate amount of any Preferred Cash Dividend on all preferred shares of series A
shall be added to the Proceeds in (i) and (B) thereafter, the aggregate amount of any
Preferred Cash Dividend on the preferred share shall be deducted from the Proceeds
allocated to such preferred share in the equation.

”Likvidationsbeloppet Serie B” avser ett belopp per preferensaktie av serie B som
motsvarar summan av Genomsnittlig Anskaffningskostnad Serie B och Icke-utbetald
Preferensutdelning Serie B (om nagon).

“Liquidation Amount Series B’ means an amount for a preferred share of series B
equivalent to the sum of the Average Purchase Price Series B and Non-Distributed
Preferred Dividends Series B (if any).

“Réntesatsen” avser en rantesats som anvinds for att berdkna Preferensutdelningen Serie
B eller Preferensutdelningen Serie A.

“Interest Rate” means an interest rate applied to calculate the Preferred Dividends
Series B or the Preferred Dividends Series A.



78§

8§

“Tilltradesdagen Serie A” avser 12 mars 2021.
“Closing Date Series A” means 12 March 2021.

“Tilltradesdagen Serie B” avser 6 mars 2023.
“Closing Date Series B” means 6 March 2023.

”Ursprunglig Anskaffningskostnad Serie A” avser 4 800,06 kronor.
“Original Purchase Price Series A” means SEK 4,800.06.

“Ursprunglig Anskaffningskostnad Serie B” avser 1 500 000 kronor.
“Original Purchase Price Series B” means SEK 1,500,000.

Omvandlingsforbehall / Conversion clause

Preferensaktier av serie A ska pa begéran av édgare till sddana aktier omvandlas till
stamaktier genom beslut av styrelsen, varvid ska anges hur manga aktier som 6nskas
omvandlade samt ska till bolaget 6verldmnas eventuella aktiebrev avseende sddana aktier.
Omvandlingen ska dérefter utan drojsmal anmélas {or registrering hos Bolagsverket och
ar verkstélld nér registrering skett och anteckning gjorts i aktieboken. Aktiebrev avseende
omvandlade aktier ska, om sa begérs, utlimnas snarast efter det att registrering skett.
Preferred shares of series A shall upon request of the owner of such shares be converted
into ordinary shares through a decision by the board, whereby the number of shares that
the request refers to shall be stated, and the share certificates (if any) regarding such
shares shall be presented, to the company. The conversion shall thereafter without delay
be reported to the Swedish Companies Registration Office for registration and will be
deemed to have been effected once the registration is complete and it has been noted in
the share register. Share certificates for the converted shares shall, if so requested, be
issued as soon as the registration is completed.

Preferensaktier av serie B ska pa begédran av dgare till sddana aktier omvandlas till
stamaktier genom beslut av styrelsen, varvid ska anges hur manga aktier som dnskas
omvandlade samt ska till bolaget 6verldmnas eventuella aktiebrev avseende sddana aktier.
Omvandlingen ska dérefter utan dréjsmal anmaélas for registrering hos Bolagsverket och
ar verkstélld nér registrering skett och anteckning gjorts i aktieboken. Aktiebrev avseende
omvandlade aktier ska, om sa begérs, utlimnas snarast efter det att registrering skett.
Preferred shares of series B shall upon request of the owner of such shares be converted
into ordinary shares through a decision by the board, whereby the number of shares that
the request refers to shall be stated, and the share certificates (if any) regarding such
shares shall be presented, to the company. The conversion shall thereafter without delay
be reported to the Swedish Companies Registration Office for registration and will be
deemed to have been effected once the registration is complete and it has been noted in
the share register. Share certificates for the converted shares shall, if so requested, be
issued as soon as the registration is completed.

Inlésenforbehéill / Redemption

1. Inledning — Preferensaktier av serie A/Introduction — Preferred shares of series A

Aktiekapitalet i bolaget kan, efter begdran ddrom av antingen (i) innehavare av mer 4dn 75
procent av alla preferensaktier av serie A ("Preferensmajoritet A”) eller (ii) innehavare

av mer &n 50 procent av alla stamaktier ("Stammajoritet™), och efter beslut av styrelsen,
minskas genom inlésen av preferensaktier av serie A, dock inte under minimikapitalet.
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The company’s share capital can, upon request of either (i) holders of more than seventy-
five (75) per cent of the preferred shares of series A (“Preferred Majority A”) or (ii)
holders of more than fifty (50) per cent of the ordinary shares (“Ordinary Majority”),
and after the resolution of the board of directors, be reduced by means of redemption of
preferred shares of series A, however not below the minimum share capital.

2. Inledning — Preferensaktier av serie B/Introduction — Preferred shares of series B

Aktickapitalet i bolaget kan, efter beslut av styrelsen, minskas genom inlésen av
preferensaktier av serie B, dock inte under minimikapitalet.

The company’s share capital can, after the resolution of the board of directors, be
reduced by means of redemption of preferred shares of series B, however not below the
minimum share capital.

3. Riitt att begiira inlosen och inlosenlikvid/Right to request redemption and
redemption price

Inlosen kan begéras under foljande forutsittningar.
Redemption can be requested subject to the following conditions.

En Stammajoritet kan, avseende preferensaktier av serie A, begéira inlosen fran och med
femte arsdagen efter Tilltrddesdagen Serie A, i vilket fall inlosenlikviden ska motsvara
Inlésenbeloppet Serie A.

An Ordinary Majority is, with respect to preferred shares of series A, entitled to request
redemption as from the fifth (5") anniversary of the Closing Date Series A, in which case
the redemption price shall equal the Redemption Amount Series A.

Bolaget (genom styrelsen) kan, avseende preferensaktier av serie B, begéra inldsen nir
som helst efter Tilltradesdagen Serie B fram till och med den tredje arsdagen fran
Tilltrddesdagen Serie B (eller, om sadan dag inte &r en affarsdag, den ndrmast foljande
affarsdagen), i vilket fall inl6senlikviden ska motsvara Likvidationsbeloppet Serie B.
The Company (through the board of directors) is, with respect to preferred shares of
series B, entitled to request redemption at any time after the Closing Date Series B until
and including the third anniversary of the Closing Date Series B (or, if such day is not a
business day, the next following business day), in which case the redemption price shall
equal the Liquidation Amount Series B.

En Preferensmajoritet A kan, avseende preferensaktier av serie A, begéira inlosen enligt

foljande:

(a) fran och med attonde arsdagen efter Tilltradesdagen Serie A; samt

(b) fran och med tredje &rsdagen efter Tilltrddesdagen Serie A, under forutséttning att
Investeringsbeloppet Serie A Gverstiger 50 procent av Viarderingsbeloppet for sdédana
aktier;
i vilka fall inldsenlikviden ska motsvara Inlosenbeloppet Serie A.

A Preferred Majority A is, with respect to preferred shares of series A, entitled to request

redemption as set forth above in accordance with the following:

(a) as from the eight (8") anniversary of the Closing Date Series A; and

(b) as from the third (3') anniversary of the Closing Date Series A, if the aggregate
Investment Amount Series A for all preferred shares of series A exceeds fifty (50) per
cent of the Valuation Price for such shares;
in which cases the redemption price shall equal the Redemption Amount Series A.

4. Definitioner/Definitions

11



Utover vad som anges ovan har definierade begrepp foljande betydelse i denna
bolagsordning:

In addition to the definitions set forth above, defined terms have the following meaning in
these articles of association:

“Inlosenbeloppet Serie A” avser ett belopp som ér lika for varje preferensaktie av serie
A och som motsvarar det hogre av:

(a) Investeringsbeloppet Serie A; och

(b) Marknadsvardet.

“Redemption Amount Series A” means an equal amount for each preferred share of
series A which is equivalent to the higher of:

(a) the Investment Amount Series A; and

(b) the Fair Market Value.

“Investeringsbeloppet Serie A” avser for en preferensaktie av serie A, summan av
Genomsnittlig Anskaffningskostnad Serie A och Icke-utbetald Preferensutdelning Serie
A.

“Investment Amount Series A" means for each preferred share of series A, the sum of
the Original Purchase Price Series A and Non-Distributed Preferred Dividends Series A

(if any).

“Marknadsvirdet” avser for en preferensaktie av serie A eller en preferensaktie av serie
B, ett belopp motsvarande (i) Varderingsbeloppet, delat med (ii) det totala antalet aktier,
med foljande justeringar for Kontanta Preferensutdelningar: (a) forst ska det totala
beloppet av alla Kontanta Preferensutdelningar pa alla preferensaktier av relevant slag
adderas till Varderingsbeloppet som ndmns i (i) och (b) dérefter, dras det totala beloppet
av alla Kontanta Preferensutdelningar pa den aktuella preferensaktien av fran den del av
virdet som allokerats till sddan preferensaktie.

“Fair Market Value” means for a preferred share of series A or a preferred share of
series B, an amount equal to (i) the Valuation Price, divided by (ii) the total number of
shares, with the following adjustments for any Preferred Cash Dividend: (a) firstly, the
aggregate amount of any Preferred Cash Dividend on all relevant preferred shares shall
be added to the Valuation Price in (i) and (b) thereafter, the aggregate amount of any
Preferred Cash Dividend on the preferred share shall be deducted from the value
allocated to the preferred share in the equation.

“Varderingsbeloppet” avser de aktuella aktiernas andel av det totala marknadsvardet for
samtliga aktier i bolaget per dagen for virderingen. Foljaktligen ska inte minoritetsrabatt
tillampas. Véardet ska slutligt faststillas av en oberoende varderingsexpert. Experten ska
utses av ordforanden i Stockholms Handelskammare efter begéran fran en berdrd part.
Virderingsexperten ska vara en ledande investment bank som bedriver verksamhet i
Sverige eller en av de fem (5) ledande revisionsbyraerna som dr verksamma i Sverige.
“Valuation Price” means the pro rata portion of the relevant shares proportion of the
aggregate fair market value of all shares and, hence, no minority discount shall be
applied. The value shall be finally and conclusively determined by an independent
valuation expert. The expert shall be appointed by the chair of the Stockholm Chamber of
Commerce upon request of any of the parties concerned. The valuation expert shall

be a leading investment bank carrying on business in Sweden or one of the five (35)
leading accounting firms in Sweden.

5. Inlosenforfarande/Redemption process
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Styrelsen ska, forutsatt att inlosen kan genomforas utan tillstdnd till minskningen fran
Bolagsverket eller allmin domstol, efter begiran av bolaget, en Preferensmajoritet A eller
Stammajoritet i enlighet med ovan, besluta om inldsen av alla preferensaktier av serie A
eller preferensaktier av serie B (sd som tillampligt). Om tillstand till minskningen
erfordras fran Bolagsverket eller allmén domstol ska inldsen inte ske. Begdran om inlsen
ska ske genom brev till styrelsen. Inlésenbeloppet ska motsvara det belopp som anges
ovan och ska erldggas senast tio (10) affarsdagar efter styrelsens beslut om inldsen av
aktie registrerats.

The board of directors shall, provided that approval is not required from the Swedish
Companies Registration Office or a district court, upon request of the company, a
Preferred Majority A or an Ordinary Majority (as applicable) resolve to redeem all
preferred shares of series A or preferred shares of series B (as applicable). Redemption
shall not be resolved upon if approval is required from the Swedish Companies
Registration Office or a district court. The request of redemption shall be made by means
of a letter to the board of directors. The redemption price shall correspond to the amount
stated above and shall be paid no later than ten (10) business days after the registration
of the board of directors’ resolution upon the redemption of shares.

Rékenskapsar / Financial year
Bolagets rikenskapsér ska vara kalenderar.
The company’s financial year shall be the calendar year.

Styrelse / Board of directors

Styrelsen ska, till den del den utses av bolagsstimman, besta av l14gst tre (3) och hogst tio
(10) ledaméter, med hogst fem (5) styrelsesuppleanter.

The board of directors elected by the shareholders’ meeting shall consist of not less than
three (3) and not more than ten (10) members with not more than five (5) deputy
members.

Revisor / Auditor

Bolaget ska ha lagst en (1) och hogst tva (2) revisorer samt hogst tva (2)
revisorssuppleanter.

The company shall have not less than one (1) and not more than two (2) auditors with not
more than two (2) deputy auditors.

Kallelse till bolagsstimma / Notice of shareholders’ meeting

Kallelse till bolagsstimma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar samt
i Svenska Dagbladet. Dessutom ska kallelse ske genom brev med posten eller genom e-
post till aktieigarna.

Notice to attend a general meeting shall be advertised in Post- och Inrikes Tidningar
(The Official Swedish Gazette) and Svenska Dagbladet. Furthermore, notice to attend a
general meeting shall be issued by post or by e-mail to the shareholders.

Kallelse till arsstimma samt kallelse till extra bolagsstimma dér fraga om dndring av
bolagsordningen kommer att behandlas ska utfardas tidigast sex veckor och senast

fyra veckor fore stimman. Kallelse till annan extra bolagsstimma ska utférdas tidigast
sex veckor och senast tva veckor fore stimman.

Notice to attend an annual general meeting and notice to attend an extraordinary general
meeting at which the issue of alterations of the articles of association is to be addressed
shall be issued not earlier than six weeks and not later than two weeks prior to the
meeting. Notice to attend an extraordinary general meeting other than such as mentioned
above shall be issued not earlier than six weeks and not later than two, weeks prior to the
general meeting.
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Arenden pa arsstimma / Business at annual shareholders’ meetings
Vid arsstdimma ska foljande drenden behandlas:

L.

SAINANE ol el N

1.
12.

13.

val av ordférande vid bolagsstdimman;

upprittande och godkdnnande av rostlangd;

godkénnande av dagordningen;

i forekommande fall, val av en eller tvé justeringspersoner att justera protokollet;
provning av om bolagsstdimman blivit behdrigen sammankallad;

framldggande av arsredovisning och revisionsberéttelse samt, i forekommande
fall, koncernredovisning och koncernrevisionsberittelse;

beslut om faststdllande av resultatrdkning och balansrikning samt, i
forekommande fall, koncernresultatrdkning och koncernbalansrikning;

beslut om dispositioner betriffande bolagets vinst eller forlust enligt den
faststillda balansrdkningen;

beslut om ansvarsfrihet at styrelseledamoter samt verkstéllande direktor;
faststillande av antalet styrelseledamoéter och styrelsesuppleanter samt antalet
revisorer och revisorssuppleanter;

faststéllande av arvoden at styrelsen och revisorerna;

val av styrelseledamoter och styrelsesuppleanter samt revisorer och
revisorssuppleanter;

annat drende som ankommer pa bolagsstdimman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen.

The following business shall be addressed at annual shareholders’ meetings:

1.

2.
3.
4

“

10.

11.
12.

13.

election of a chairman of the meeting;

preparation and approval of the voting list;

approval of the agenda,

election of one or two persons who shall approve the minutes of the meeting,
where applicable;

determination of whether the meeting was duly convened;

submission of the annual report and the auditors’ report and, where applicable,
the consolidated financial statements and the auditors’ report for the group;
resolutions regarding the adoption of the income statement and the balance
sheet and, when applicable, the consolidated income statement and the
consolidated balance sheet,

resolutions regarding allocation of the company’s profit or loss in accordance
with the adopted balance sheet;

resolutions regarding discharge of the members of the board of directors and
the managing director from liability;

determination of the number of members, and deputy members, of the board of
directors and the number of auditors and deputy auditors;

determination of fees for members of the board of directors and auditors,
election of the members of the board of directors and auditors and
deputy auditors,

other matters which are set out in the Swedish Companies Act or the company’s
articles of association.

Hembud / Post-transfer Purchase

Om en aktie har 6vergétt till en ny dgare, har 6vriga aktiedgare rétt att 16sa aktien.
Aktiens nya dgare ska snarast anméla aktiedvergangen till bolagets styrelse pa det sétt
som aktiebolagslagen foreskriver (hembud). Losen fér ej ske av ett mindre antal aktier 4n
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hembudet omfattar.

If a share has been transferred to a new owner, the other shareholders shall be entitled to
purchase the share. The new owner of the share shall, as soon as possible, and in the
manner set out in the Companies Act, notify the board of directors of the share transfer
(“Post-transfer Purchase Offer”). A Post-transfer Purchase Offer may not be exercised
in respect of a smaller number of shares than the shares covered by the offer.

Styrelsen ska genast limna en underrittelse om hembudet till varje 16sningsberéttigad
med kédnd postadress. I underréttelsen ska ldmnas uppgift om den tid inom vilken
16sningsansprék ska framstillas.

The board of directors shall immediately give notice of the Post-transfer Purchase Offer
to every post-transfer purchase rights holder with a known postal address. The notice
shall indicate the period within which requests to exercise post-transfer purchase rights
are to be made.

Losningsansprak ska framstillas inom tva (2) manader fran behorigt hembud enligt ovan.
Om 16sningsansprak framstélls av fler 4n en 16sningsberéttigad, ska samtliga aktier sa
langt det dr mdjligt fordelas mellan de 18sningsberéttigade i forhéllande till deras tidigare
innehav av aktier i bolaget. Aterstiende aktier ska fordelas genom lottning av bolagets
styrelse.

Requests to exercise post-transfer purchase rights must be made within two (2) months of
a proper Post-transfer Purchase Offer in accordance with the above. If requests to
exercise post-transfer purchase rights are made by more than one post-transfer purchase
rights holder, the shares shall, to the greatest extent possible, be distributed amongst the
post-transfer purchase rights holders in relation to their previous shareholdings in the
company. Any remaining shares shall be distributed through the drawing of lots by the
board of directors.

Om aktien har Gvergatt genom forséljning, ska 16senbeloppet motsvara kopeskillingen.
For inlésen ska inga andra villkor gélla.

If a share has been transferred through a sale, the price to be paid upon the exercise of
post-transfer purchase rights shall equal the purchase price. No other conditions shall

apply.

Om forvirvaren och den som har begirt att {4 16sa in aktierna inte kommer Gverens i
fradgan om inl6sen, far den som har begért inlésen vicka talan inom tva (2) manader fran
den dag 16sningsanspraket framstélldes hos bolagets styrelse. Sddan tvist ska avgdras av
skiljemén.

Where the transferee and the person requesting a purchase pursuant to a post-transfer
purchase rights fail to agree upon the purchase, the person requesting the purchase may
initiate proceedings within two (2) months of the date on which the request was made to
the board of directors. Such dispute shall be settled by arbitration.

Losenbeloppet ska betalas inom en (1) manad fran den tidpunkt da l6senbeloppet blev
bestiamt.

The price to be paid upon the exercise of post-transfer purchase rights shall be paid
within one (1) month of the date on which the price was determined.
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